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Յատուկ ուշադրութիւն կը դարձնէ աշակերտներու առանձնա-
կան դասերուն, գլխաւորաբար երաժշտութեան, որ ապագային մե
ծապէս կրնար ծառայել կեանքին մէջ յաջողութիւն գտնելու համար:
Պոլսեցի Յովսէփ Տէր-Դաւթեանի համար գնել տուաք է 105 ֆրանք
նոց գլառնէդ մը, որ վարժարանը աւարտելուն՝ կը տանի հետը Պու
լիս72: Դարձեալ տնտեսապէս տխուր օրերուն չուզեր դպչիլ տղոց
ապագային համար օգտակար նկատուած առանձնական դասերուն,
որոնց համար <<ամսոյ ամսոյ 400 կամ աւելի ֆր. հատուցանեմ ի

հաշիւ մանկանց վասն առանձին վարժապետաց նոցին կամ պիտու
յից, եւ զփոխանակն հազիւ ուրեմն ընդունիմ>>3: 1858ի շրջանաւարտ
աշակերտներէն ոմանք փոխանակ դառնալու Պոլիս՝ կը մնան Փարիզ,
<<Գապարաճեանն մնասցէ... ի կատարելութիւն վիմանկար արուես
տին, միւսն Այտընեանն անցցէ յերկրագործութեան վարժարան>>74,
եւ որովհետեւ շրջանաւարտ ըլլալով հանդերձ կը մնան տեսուչին
պատասխանատուութեան ներքեւ՝ Ալիշան կը գուրգուրայ անոնց վը
րայ. <<յաջողեաց մեզ եւ զմի յարդի աշակերտացս զքաջայարմարն
յերաժշտութիւն, զԹովմասեանն առաքել յերաժշտանոցն (conserva-
toire) ի դասառութիւն, երիցս յեօթնեկի, յոր ճգամբ եւ պաշտպա
նութեամբ մտանեն փափագողք. չառնեմք զանց ղկարեւոր զդուշու
թեամբք, առաքելով զպատանին ընկերութեամբ հին դռնապանին, որ
եւ սպասելով անդ՝ առնու ածէ ընդ իւր>>5: 1859 Օգոստոս 1ին Ալի
շան կը տեղեկացնէ Աբբահօր՝ <<վասն Այտընեանին, որոյ աղքատ
ծնողք խնդրեն զի կացցէ պատանին ի վարժարանիս եւ երթիցէ ու
սանել զբժշկութիւն, յոր յօժարի եւ պատանին եւ շնորհս մեծ հա
մարի զհաւանութիւն մեր, զոր տուաք նմա վասն զգօնութեանն եւ
կարօտութեան ծնողացն>>:

Արդարեւ աննշան վկայութիւններ են այս ամէնը, սակայն ցոյց
կու տան թէ ինչպէս Ալիշան ունի մտահոգութիւնը իւրաքանչիւր պա
տանիի: Նոյն այս կէտը դեռ աւելի պիտի շեշտուի յաջորդաբար, ու
պիտի ամբողջանայ Ալիշանի դիմանկարը՝ որպէս դաստիարակ:

(Շար. 1) Հ. ՍԱՀԱԿ ՃԵՄՃԵՄԵԱՆ

LE SYSTEME DE
EN ARMENIEN

(Շար. տե՛ս <<Բազմավէպ>>

DECLINAISONS PUREMENT

(dites aussi <<declinaisons
se terminant

DECLINAISON A

I Sans theme dominant
ԲԱՆ PAROLE

Singulier Pluriel

Nom. բան - th. I բանք
Acc. բան բանս

Loc. բանի - _բանս
Gen. բանի բանից
Dat. բանի th. II բանից
Abl. բանէ բանից
Instr. բանիւ _ _բանիւք

LA DECLINAISON

CLASSIQUE

1976, թ. 1-2, էջ 74-85)

DESINENTIELLES

vocaliques>>, la forme du genitif
par une voyelle)

GENITIF EN (Type I)

I bis Avec theme dominant
ՔԱՂԱՔ VILLE

Singulier Pluriel

քաղաք Ith. I քաղաքք

քաղաք քաղաքս

քաղաքի _քաղաքս

քաղաքի th. II քաղաքաց

քաղաքի քաղաքաց

քաղաքէ _ քաղաքաց

քաղաքաւ III _քաղաքաւք

72. <<Պիտի պահանջել եւ 105 ֆր. վասն գլառնէդ գործւոյ երաժշտականի զոր վասն
նորա գնել ետու ըստ յանձնարարութեանն առ որդին իւր, որ եւ բերէ ջայն ընդ
իւր> (Ալիշան ֆարիզէն, 26 Օգոստ. 1858ին, առ Հ. Բ. Մարտիրոսեան, Պոլիս)=

73. Ալիջան Հ. Ղ. Փարիզէն, 11 Յունիս 1859, առ Աբբահայրն Գէորգ Հիւրմիւզեան,
Վենետիկ:

74. Ալիշան Հ. Ղ. Փարիզէն, 19 Օգոստ. 1858, առ Հ. Բարսեղ Մարտիրոսեան,
Պոլիս:

75. Ալիշան Հ. Ղ. Փարիզէն, 26 Հոկտ. 1860, առ Աբբահայրն Գէորգ Հիւրմիւզեան,
Վենետիկ:

у a de
կրօնք <<religion>>,

Le suffxx
նեայ <<hretien>>,

15. On trouve d'assez
_եաց pour des

nombreux noms qui n'existent qu'au pluriel, tels
gen. կրօնից, փառք <gloire>>, gen. փառաց, etc.

-եայ se decline suivant la declinaison I: քրիստո-

gen. քրիստոնէի, instr.?քրիստոնէիւ1..

bonne heure des genitifs pluriels en _եայց et en
noms qui semblent ne pas avoir de singulier comme
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342 FREDERIC FEYDIT 1976 1976 LA DECLINAISON EN ARMENIEN CLASSIQUE 343

Le suffxxe intensif _դոյն, qui sert a former le comparatif et
le superlatif, se decline normalement suivant le modele I: մեծա-
գոյն <<plus grand>>, <<tres grand>>: gen. մեծագունի, instr. մեծա-
դունիւ.

Se declinent sur la declinaison I bis a theme dominant les
suffixes -ակ, -ական, -անոց, -արան, -աւոր, _եղէն, _իչ, _կից,
_ող, -որդ,-ու, -ny, _ստան, et le suffixe a forme de pluriel -անք.

II DECLINAISONS A GENITIF EN -ՈՒ (Туре II)

En principe, cette declinaison n'est
de variante a theme dominant en w.
<heure>> peut soit suivre entierement la
avoir une declinaison a theme dominant
gen., dat., abl. pluriels: ժամաց, instr.
formes pour le locatif: ժամ et Ժամու,
la declinaison de խրատ aս sing.; Tes
pour formes զօրաց et rarement զօրուց,

Sur ծով se declinent aussi des noms
վարք <<conduite>>, gen. վարուց, պարտք

guere susceptible
Cependant, le mot
declinaison de ծով,
en w: instr. sing.

plur. ժամաւք 16. Il a
Le mot զօր <armee>>

gen., dat. et abl. plur.
et I'instrumental:

sans singulier, tels
<<dette>>, gen. պարտուց,

d'avoir
ժամ
soit

ժամաւ,
deux
suit
ont

զօրաւք.
que
etc.

ԾՈՎ MER ԽՐԱՏ CONSEIL III DECLINAISON A GENITIF EN -ԱՅ (Туре III)

Singulier

Nom. ծով - th. IAcc. ծով _
Loc. ծովու-
Gen. ծովու
Dat. ծովու th. II
Abl. ծովէ
Instr. ծովու _

Ces deux variantes ne
mode de formation de

Ces formes d'ablatif
fections. En effet, 19)
խրատու (Prov. III, 11
primitive; 20) on peut
(Ps. LXIV, 6 et CXXXIV,
1'accusatif devant etre
1'ablatif ne se distinguait
porte un -է, sans doute
-ի et suffixe la forme
cet -է a ete substitue

Հայաստանեայք <habitants de
տանեայց (Lazare, Moise) ou
aussi des neologismes.

Pluriel

-ծովք
ծովս

_ծովս
ծովուց
ծովուց
ծովուց
_ծովուք

different I'une de I'autre
1'ablatif singulier.
singulier sont sans doute dues a des re-

on .pput rencontrer une forme d'ablatif
et Hebr. XII, 6), qui doit etre la forme
rencontrer egalement un locatif ի ծով

6), cette forme de locatif semblable a
une reminiscence d'une epoque a laquelle

pas du datif; 3%) I'ablatif խրատուէ com-
emprunte a la declinaison a genitif en

du datif, tandis que, dans I'ablatif ծովէ,
la desinence du datif.

Singulier

խրատ th.
խրատ _
խրատու
խրատու
խրատու th.
խրատուէ
խրատու _

I'Armenie>>== <Armeniens>>,
Հայաստանեաց (Moise).

Pluriel

խրատքI
խրատս

_խրատս
խրատուց

II խրատուց
խրատուց

_ խրատուք

que pour le

gen. Հայաս-
Се sont peut-ёtre

Nom.
Асс.
Loc.
Gen.
Dat.
Abl.
Instr.

Cette
sonnes ou de
tous.

Si le nominatif se termine
genitif, datif et ablatif ne s'en
<Erznka>>, I'actuelle Erzindjan,
genitif: Ասիայ. Certains noms
sous la forme du pluriel: Գուգարք՝,

rencontre deux fois dans la Bible (I R. XX,
16. L'instrumental

variante arm.
ժամաւ se

et Matth. XXVII, 46) etQune fois chez Agathange12,
(citation de Matth.). Dans les deux phrases ou nous I'avons trouve,

ժամաւ sert comme instrumental locatif vague de temps (զերեք ժամաւն

<<aux environs de trois heures>>, զինն ժամաւն <vers neuf
dans nos sources.

heures>>).

Nous n'avons pas trouve les formes ժամաց et ժամաւք

ՏԻՏԱՆ

Singulier

տիտան -
տիտան

տիտան -
տիտանայ
տիտանայ
տիտանայ
տիտանաւ_

declinaison ne sert que
lieux. Mais les

TITAN
Pluriel

տիտանք
th. I տիտանս

տիտանս

տիտանաց

տիտանացth. II
տիտանաց

_տիտանաւք

pour les noms propres, de per-
noms propres ne le suivent pas

par -ա, la forme commune aux
distingue que par le -): Երզնկա
genitif: Երզնկայ; Ասիա <Asie>>,

de provinces ne sont usites que
genitif: Գուգարաց.
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La maniere
est assez varie:
comme:
Եսայի <<Isaie>>, gen. Եսայեայ;
Հեղինէ <HHllene>>, gen. Հեղինեայ; Կրետէ <<Crete>>, gen. Կրետեայ;

mais: Մանասէ <<Manasse>>, gen. Մանասէի;
Արիստակէս <Aristakes>>, gen. Արիստակեայ; Աթանագինէս <Athe-

nogene>>, gen. Աթանագինեայ; mais Վրթանէս <<Vrthanes>>, gen.
Վրթանիսի, Մովսէս <Moise>>, gen. Մովսիսի, instr. Մովսիսիւ
et Յովհաննէս <<Jenn>>, gen. Յովհաննու, abl. Յովհաննէ.

Տիբերիոս <<Tibere>>, gen. Տիբերեայ; Յուլիոս <<Jules>>, gen. Յուլեայ,
Օգոստոս <Auguste>>, gen. Օգոստեայ; mais Պետրոս <<Pierre>>, gen.

Պետրոսի; Պօղոս <<Paul>>, gen. Պօղոսի, etc. (declinaison la plus
frequente);

Զեբեդէոս <<Zebedee>>,

Անդրէաս <Andre>>,
կասու;

Գալիլիա <<Galilee>>,
սարեայ;

Chez Eznik,
sur le modele

IV
Noms a

Nom.
Асс.
Loc.
Gen.
Dat.
Abl.
Instr.

d'accomoder cette declinaison аих noms propres
On trouve des genitifs en _եայ pour des noms

gen. Զեբեդեայ;
gen. Անդրեայ, mais Ղուկաս <<Luc>>, gen. Ղու

gen. Գալիլեայ; Կեսարիա <<Cesaree>>, gen. Կե

le nom de la Matiere: հիւղ, du grec (traite
de Հեղինէ <HHllene>>), fait au genitif հիւղեայ.

DECLINAISON A GENITIF EN -ՈՅ

nominatif non termine par ի (type III)

ԲԵՐԱՆ BOUCHE

Singulier Pluriel

բերան բերանք
բերան th. I բերանս
բերան _ _բերանս
բերանոյ բերանոց
բերանոյ th. II բերանոց
բերանոյ բերանոց
բերանով _ _բերանովք

Սո certain nombre de noms de cette declinaison peuvent a-
voir un locatif particulier en -ի: բերանի pour բերան, գրի pour
գուր <<fosse>>, մարմնի pour մարմին (corps>>, գետնի pour գետին

<<sol>>. Ces formes proviennent d'une analogie avec la declinaison
a genitif en -ի, analogie facilitee par le fait que quelques uns
d'entre eux peuvent se decliner suivant les deux declinaisons.

Les deux formes de locatif peuvent en general s'employer con-

curremment. Pour le mot մէջ <<milieu>>, elles ne sont pas interchan-

geables: ի մէջ est senti comme une, locution prepositive regissant
le genitif: ի մէջ մեր signifie soit <<en nous>>, soit <<au milieu de
nous>> (construit comme en francais); ի միջի est senti comme un
substantif et est accompagne d'un adjectif accorde au locatif:

notre
ի

միջի մերում <<au milieu de nous>> (construction litterale: <<en

milieu>>). ... suffxesSuivent cette declinaison les noms termines par les
-ած, _ային, -ին, _ուած, _ուն, ainsi que tous les participes en

_եալ et tous les infnitifs: սիրեալ <<aime>>, gen.: սիրելոյ; սիրել

<aamer>>, gen.: սիրելոյ. Par suite de 1'application des regles d'al-

ternance vocalique, les formes des cas obliques de I'infnitif en

_ել des verbes du premier groupe (1e pers. sing. indic. pres. en

_եմ) ne se distinguent pas 'de celles des memes cas du participe.
sing.La meme confusion existe dans le deuxieme groupe

forme
(1e
sur

pers.
le theme

indic. pres. en _իմ) lorsque le participe est
du present. Dieu des Chretiens, fait

Աստուած <<dieu>>, lorsqu'il designe le
a I'instrumental Աստու

аих genitif, datif et ablatif Աստուծոյilet
un dieu paien, il

ծով (avec chute de ա), mais quand
et աստուածով

designe et аих genitif,fait a ces formes resp. աստուածոյ
Meillet conteste cette regle

datif et ablatif pluriels աստուածոց.
cas, le nom de Dieu n'est

en faisant remarque, dans le premier
autrement qu'en abrege et que

jamais ecrit dans les manuscrits
du w remonte a I'epoque

nous n'avons pas de preuve que la chute

classique. forme ամսեան (sur le modele des
Le mot ամիս <mois>> a une

couramment comme locatif
declinaisons a alternances) employee
et plus rarement comme genitif-datif.

Quelques adjectifs qui suivent cette declinaison ont
datif,
une forme

tels:
en -ում qui sert de locatif et de deuxieme forme de

<<dernier>>,
առաջին <ppeemier>>, loc. առաջնում, վերջին

<interieur>>,
ou մետին

արտաքին
վերին <<superieur>>, ներքին <inferieur>> ou

<<nouveau>>, <<neuf>>. Յա-
<<exterieur>>, հին <<vieux>>, <ancien>>, նոր

23.- ԲԱԶՄԱՎԷՊ 1976
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ռաջնում աւուր <lle premier jour>>, պատուիրեաց առաջնումն եւ եր
կրորդին եւ երրորդին... <<ll ordonna au premier, au deuxieme et
au troisieme...>> (Gen. XXXII, 19) a cote de պատուիրեաց աւ
ռաջնոյն (Gen. XXXII, 17). Pour առաջին, on rencontre aussi unedeuxieme forme d'ablatif: առաջնմէ (առաջնըմէ) refaite sur le lo-catif: Յառաջնմէ օրէն մինչեւ ցօրն եօթներորդ <<du premier jourjusqu'au septieme jour>> (Еx. XII, 16). La terminaison particu-liere en -ում du locatif appartient en realite a la declinaison des
adjectifs determinatifs et des pronoms.

IV bis (Туре III) ...
Noms a nominatif termine par ի,

sauf noms communs de lieu.
ՀՈԳԻ AME

Singulier Pluriel
Nom. .հոգի - -հոգիք
Аес. հոգի th. I հոգիս
Loc. հոգի _ _հոգիս
Gen. հոգւոյ - հոգւոց
Dat. հոգւոյ th. II հոգւոց
Abl. հոգւոյ հոգւոց
Instr. հոգւով_ _հոգւովք

Les mots monosyllabiques
et ձի <<cheval>> ne changent pas
nitif resp. դիոյ, թիոյ et ձիոյ,
et ձիով et au genitif pluriel

Suivent, entre autres,
1) le suffxx _ենի, qui sert

_ենեաւ);
2) les adjectifs qui se terminent

deverbatifs de convenance
jectifs composes avec la
element, tel ամօթալի <ppeen
վելւոյ, ամօթալւոյ; instr.

IV ter (Туре III)
avec theme dominant en ա

Noms a nominatif termine par ի,
sauf noms communs de lieu.

ԹՇՆԱՄԻ ENNEMI
Singulier Pluriel
թշնամի - -թշնամիք
թշնամի th. I թշնամիս
թշնամի _թշնամիս
թշնամւոյ - թշնամեաց
թշնամւոյ th. II թշնամեաց
թշնամւոյ _ թշնամեաց
թշնամեաւ III _թշնամեաւք

դի <<cadavre>>, թի <<pelle>>, <<rame>>
le ի en - devant n et font au ge-a I'instrumental resp. դիով, թիով

resp. դիոց, թիոց et ձիոց.

la declinaison IV ter:
a former des noms d'arbres (inst.

par -լի, qu'il s'agisse d'adjectifs
comme գովելի <<louable>> d'ad-

racine լի <ppeen de>> comme second
de honte>>, <<honteux>> (gen. գու

գովելեաւ, ամօթալեաւ);

3) un certain nombre de noms communs qաi n'existent qu'au
pluriel, tels հարսանիք <nnces>>, 'gen. հարսանեաց, ընթրիք <<di-

ner>>, gen. ընթրեաց, etc.;

4) des noms de provinces, egalement toujours au pluriel, tels
Ռշտունիք, gen. Ռշտունեաց, Աղձնիք, gen. Աղձնեաց, etc.

Les noms termines par le sufixe _ացի suivent soit le modele

IV bis, soit le IV ter. S'ils sont derives d'un nom de lieu, ils se
declinent obligatoirement selon le modele IV bis. S'ils sont deri-

ves d'un nom commun, ils suivent de preference le IV ter, mais,
dans la Bible, on trouve քաղաքացւոց plus frequemment que քա
ղաքացեաց comme genitif, datif, ablatif pluriels de քաղաքացի <<ci-

tadin>>.
Le modele IV bis ne differe du modele IV que par une adap-

tation phonetique du theme II. Le modele IV ter a, en outre, un

theme dominant en a. nominatif est termineLes themes II et III des noms dont le
par -ի peuvent s'expliquer de la facon suivante:

vocalique demande a etre completeea) la regle d'alternance
et ու de la syllabe accentuee tombent lorsque

ainsi: les voyelles ի
inaccentuee si la syllabe accentuee doriginela syllabe devient

Si la syllabe accentuee dooigine etait ouverte, la
etait fermee.

tombe si elle vient a etre suivie d'une consonne (*երդու
voyelle> երդ-ն-ում <<jurer>>). Si cette voyelle vient a etre suivie

d'une
ն-ում

autre voyelle: desinence vocalique, voyelle ա de liaison

dans les mots composes ou derives, initiale d'un second terme,

elle se maintient en hiatus si I'element dont elle fait partie est

monosyllabique; elle se transforme en la semi-consonne corres-

pondante si cet element est polysyllabique: ձի <<cheval>>, gen. ձիոյ,

ձիաւոր <<cavalier>>, բու <<hibou>>, gen. բուի; polysyllabiques: լեզու(<*
<llangue>>, gen. լեզուի, լեզուանի <<10quace>>, երդնում <<jurer>

La
երդու-ն-ում) parf. երդուայ, թշնամի, instr. թշնամեաւ. gra-

phie եա represente certainement la diphtongue ya, ի ne pouvant

noter զս՛սո son voyelle et ne representant probablement
a la fois voyelle

pas

un simple у; quant a ու, il pouvait representer laи
et и semi-consonne. Si on interprete ainsi la graphie,

թշնամեաւ d'autre
compa-

raison entre ձիոյ et բուսոյ d'nn part et լեզուի la voyelle
part laisse entendre que dans les mots monosyllabiques

polysyllabiques elle
est restee voyelle tandis que dans les mots

s'est transformee en la semi-consonne correspondante.
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b) I1 у a une forte tendance a placer devant une voyelle an-terieure la semi-consonne anterieure et devant une voyelle pos-terieure la semi-consonne posterieure. Cette tendance se mani-feste dans les noms empruntes ой on a supprime le hiatus dooi-gine par insertion d'une semi-consonne (Սաւուղ <<Saйl>>, Նեքաւով<<Nechao>>, Սաբաւովթ <<Sabaoth>>, Միքայէլ <<Michel>>, Եփրայիմ<<Ephraim>>, etc., le w du latin Nouember passant a dans Նո
յեմբեր. Il ne nous a pas ete possible de preciser les circonstancesexactes dans lesquelles cette tendance s'appliquait, mais cette ten-dance est forte au point que, malgre le monosyllabisme du motհայ <Armenien>>, on rencontre deja dans une inscription lapidairedatant de 680 la graphie հայւոց pour le genitif pluriel Հայոց.C'est ainsi que le у de *hogyoy serait passe a w.

Dans certains dialectes, ե et se diphtonguent non a 1'ini-tiale comme dans les langues litteraires mais sous I'accent: եփել
<<cuire>> se prononce ep'yel, ոլոր <<tortillement>> se prononce olwor.La graphie frequente հոգոյ pour հոգւոյ pourrait etre due au faitque pour certains scribes հոգոյ suffssiit a transcrire la pronon-ciation hogwoy et qu'ils ne voyaient pas I'utilite d'y rajouter սո՛ւ(Cf. nos <<Considerations sur 1'alphabet de St. Mesrop>> ՀանդէսԱմսօրեայ, 1968, X-XII, col. 522-525 ou dans la collection <<Studienzur armenischen Geschichte>>, pp. 150-154).

IV Quater (type IV)
avec theme dominant en w et locatif en _ոջ.

(noms de lieu)

ՏԵՂԻ LIEU

Singulier Pluriel
Nom. տեղի th. I տեղիք
Acc. տեղի _ տեղիս
Loc. տեղւոջ 7 _տեղիս
Gen. տեղւոյ տեղեաց
Dat. տեղւոյ th. II տեղեաց
Abl. տեղւոյ տեղեաց

տեղւոջէ_
Instr. տեղեաւ՝ th. III _տեղեաւք

Le nom de temps տարի <annee>> fait au locatif տարւոջ et a
I'ablatif տարւոջէ, la forme d'ablatif տարւոյ ne servant plus guere

que dans la locution toute faite տարւոյ տարի <<d'annee en annee>>.

Le modele IV quarter, qui ne comporte en principe que des
noms pour lesquels les cas de lieu sont importants, noms de
lieux comme տեղի <lleus, կղզի <<lle>>, եկեղեցի <<eglise>>, etc., ou de

temps comme տարի <<annee>>, - а une forme speciale en -ոջ pour
le locatif, et, sur ce locatif, on a refait une deuxieme forme en

-ոջ-է pour I'ablatif pour rendre ce cas plus reconnaissable. Et
puisqu'on est en possession d'une forme claire pour le locatif,

de
on

peut la transferer a des noms, autres que des noms de lieu,
dans lela meme declinaison: եւ ինքն ի գինւոջ էր... <<et il etait
ինմա

vin (en beuverie). ... >> (III Rois 12). Եւ ուրախ լինէին
lui comme

իբրեւ յորդւոջ հասարակաց : <<Et ils se rejouissaient en

en un flls commun. (Eznik, ed. Maries, 8 358).
.-fr

DECLINAISONS A ALTERNANCES

.Ces declinaisons sont appelees parfois consonantiques du fait

que les desinences ne comportent que des consonnes, - sauf I'a-

blatif singulier, qui doit avoir subi une refection par adjonction

d'un -է emprunte a la declinaison de բան: -

I1 vaudrait peut-etre mieux les appeler <<declinaisons de
themes a sonantes>>. Les consonnes susceptibles d'etre employees

en fonction de sonantes sont ը, et ն17.

Dans се systeme, le theme du nominatif, theme faible, a une

voyelle moins audible que celle du theme fort; ce qui tient lieu

de voyelle du theme faible est I'element vocalique de la
necessaire

sonante,

que nous representerons par le signe. I1 est, en effet,

de le retablir si on veut comprendre I'alternance.
reflete

Quoi que 1'on ait pu en dire, I'armenien du Ve
dans
siecle

la mor-
une crise evolutive, tant dans la phonetique que

de Mesrop des
phologie et la syntaxe. Et il y.avait a I'epoque

conservateurs. Con-
groupes de locuteurs evolues et des

de
groupes

*անոմն $anom"n a անուն
siderons, par exemple, le passage

Cf. notre article a paraitre dans le numero special de Handes Amsorya
17.

dedie au tricentenaire de la naissance de Mekhitar.
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<<nom>> prononce апип18. I1 a fallu les stades intermediaireset апбип (anooun). Pour сеих qui en etaient restes a anow'n
le a etait consonne et le ն sonante; pour сеих

anow'n,
апбип (anooun), le - etait deuxieme element de

qui prononcaient
le ն consonne;enfin, pour сеих qui pronongaient

diphtongue et
и et n'ttiit plus զս՛սո digramme. I1 semble bien

апип, ու faisait
Mesrop ait ete de contenter tout le monde

que le souci de
cause de I'apparence etymologique que prend

et que се soit la la
de I'armenien classique, en depit de la parfois I'orthographe
phabet. creation a nihilo d'un al-

D'autre part, lorsque refections
ne se font pas a la meme epoque ni

il у a, toutes les refections
lution particuliere. Սո genitif anowan

au meme stade d'une evo-
pour un nominatif anow%n, ces formes

semble tout a fait normal
suite respectivement anwan anvan et

pouvant devenir par la
C'est selon ces considerations que nous

anun.
etudieronsnaisons a alternances. les decli-

I1 arrive que des noms se rattachent aquelle ils semblent tout a fait etrangers
une declinaison a la

գիտութիւն) et la cause de се rattachement
(ժողովուրդ

nous
decline sur

Les declinaisons a alternances peuvent,
echappe.

n'avoir զս՛սո theme faible et un theme fort
comme
ou bien

les autres,
troisieme theme, dominant, en w. Аих cas faibles du

avoir un
cumulation de consonnes donnerait naissance a des

pluriel,
formes

1'ac-
im-prononcables ou difficilement saisissables et analysables pour 1'au-diteur, comme *հարսնք harsnk', voire hars%nk'. On les etoffe a-lors soit au moyen de la voyelle faible ու (type հարսն, gen. հարսին, instr. հարսամբ, nomin. plur. հարսունք, gen. plur. հարսանց),soit au moyen de la voyelle du genitif singulier (type դառն, gen.գառին, instr. գառամը, nomin. plur. գառինք, gen. plur. գառանց),се qui fait que, dans les declinaisons qui n'ont pas de theme do-minant, les cas faibles et les cas forts du pluriel semblent avoirle meme theme (type համր, gen. համեր, instr. համերբ, nomin,plur. համերք, gen. plur. համերց). Dans le cas de հարսունք, ilne doit pas s'agir d'un quatrieme theme, mais d'un renforcement

vocalique de formes qui manquent de consistance, car, meme si
հարսին, հարսամբ, հարսունք reposent sur trois anciens themes
indo-europeens, en armenien du Ve siecle, du fait que հարսն re-

18. On trouve une trace de la forme archaique dans le dialecte de Van:
անըմը апата (< անըմն anam%n).

presente lui aussi theme, հարսունք serait un theme no 4, се

qui ne semble guere compatible avec les systeme synchronique

de la langue classique.

ALTERNANCE */ՈՒ (TYPE I)
--

ԱՒՐ JOUR 19

Singulier ... Pluriel

Nom. աւօր th. I աւուրք

Асс. աւօր աւուրս

Loc. աւուր - _աւուրս
աւուրցGen. աւուր th. II աւուրցDat. աւուր

Abl. աւրէ <* աւուրէ աւուրց
_աւուրբք.Instr. աւուրբ

Le mot <<jour>> est le seul representant de la declinaison.

Le mot
օր
ջուր <<eaus, qui suit entierement la declinaison

genitif,
de

բերան, a une deuxieme serie de formes: instr. sing. ջուրբ,

datif et ablatif pluriel ջուրց, instr. pluriel ջուրբք.

la prononciation et la graphie pos-
19. L'alternance n'apparait plus avec

dans les tableaux de paradigmes, nous
terieures (օր); c'est pourquoi,

du Ve siecle, qui eclaire mieux les faits,
conservons Iortographe

ete prononciation reelle de cette epoque. Ainsi que
quelle qu'ait la

dit, le signe o est ajoute par nous dans ces tableaux
nous I'avons deja

explications concernant la phonetique pour
naturelle-

indi-
et dans certaines

vocalique de sonante (or = эr); il n'est,
quer I'llement

note I'ecriture dans les textes. Par comparaison avec
ment, pas par

on peut reconstituer la forme armenienne
a

prehis-
dontI'homerique

qui est devenue աւօր par un passage de
declinaison

w
dutorique ամօր,

plusieurs exemples par la suite et laa comme,nous
aurait
verrons

ete refaite apres le passage de *amor
de

awor,
անուն <nom>>,mot

ainsi nous le verrons plus bas, la declinaison
nous semble

a ete
que
refaite apres le passage de anomon a anow?n.

directement, comme
que le passage de *amor. a awor a pu se faire

<fonction>>, <<culte>>) sans
celui de paStamon a pastaw% (պաշտաւն

le faire tomper, de rajouter
qu'il soit necessaire de poser

tomber
un и, de

a son tour le (Meillet, Esq.,
une epenthese w et de faire

cette declinaison ne soit representee que
2e ed., p. 55). Bien que

presentons en premier parce qu'elle nous
par un seul mot, nous la

plus de la declinaison a alternance,
semble Etre la modele le

n'ayant
pur

subi aucune contamination.
les cas obliques du pluriel
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Le mot
une deuxieme

Le mot
datif et ablatif
I'instrumental
հանուրբք.

Substantifs

Nom.
Асс.
Loc.
Gen.
Dat.
Аbl.
Instr.

ՈՍԿՐ

Singulier
Nom. ոսկօր -
Acc. ոսկօր _
Loc. ոսկեր -
Gen. ոսկեր
Dat. ոսկեր
Abl. ոսկերէ
Instr. ոսկերբ_

II est vraisemblable que c'est
qui represente le type original;
<<etoile>> ont des cas obliques du
20. Les adjectifs

declinaison
generalement

հուր <<feu>>, qui se
forme d'instrumental

հանուր <<tout>>, <<tout
singuliers et suit

singulier: հանուրբ,

ALTERNANCE
termines par

ԱՍՏՂ
Singulier
աստօղ - th. I
աստօղ _
աստեղ --
աստեղ

աստեղ th. II
աստեղէ
աստեղբ_

os
Pluriel

th. I ոսկերք
ոսկերս_

_ոսկերս
ոսկերաց

th. II
ոսկերաց

ոսկերաց
_ոսկերաւք

termines par precede
que nous verrons plus

defectifs, suivent

decline egalement
singulier

entier>>, fait
la declinaison

հանուրք,

(Туре I)
ou ղ derriere

ETOILE
Pluriel
աստեղք
աստեղս
աստեղս
աստեղաց

աստեղաց ou
աստեղաց ou
աստեղաւք ou

ՀԱՄՐ

Singulier
համօր
համօր _
համեր -
համեր

th.համեր
համերէ
համերբ _

la declinaison
celles de ոսկը
pluriel: ոսկերաց,

de consonne
bas. De tres

egalement cette

sur բերան, a
հուրբ.

հանրոյ аих genitif,
de օր a partir de

հանուրս, հանուրց;

consonne 20

աստեղց

աստեղց
աստեղց
աստեղբք

MUET
Pluriel

th. I -համերք
համերս

_համերս
համերցII
համերց
համերց

_համերբք

de համր <mmet>>
<<0S>> et de աստղ

ոսկերաւք,

suivent une autre
rares substantifs,

autre declinaison.

աստեղաց, աստեղաւք, qui resultent d'une influence exercee par
la premiere declinaison a theme dominant en w: քաղաք, քաղա-

քաց, քաղաքաւք, cette declinaison etant tres riche et ses formes
revenant frequemment dans la phrase?1 . La declinaison de համր

est absolument parallele a celle de օր.
Suivent la declinaison de աստղ: անգղ <<vautour>>, արկղ, du

latin &rcula, <<coffret>>, <<coffre>>, <<tresor>>, տեղ <llieu>>, <<place>> (sans
pluriel atteste), կոճղ <<tronc d'arbre>>, <bbllot>>, սիկղ <<sicle>> (me-
sure de poids et monnaie dooigine hebraique). Le mot սկուտեղ

(ou սկտեղ) <<plateau>>, emprunte au latin ssutella, a ete range
dans cette declinaison: gen. սկուտեղ ou սկտեղ, instr. սկուտեղբ

ou սկտեղբ, alors que le ղ, dans се mot, ne joue pas le role de
sonante. L'introduction de cet emprunt dans cette declinaison n'a

pas ete sans poser de probleme; en effet, le genitif se trouvait
semblable nominatif: Տեսանէի եւ ահա սկտեղ մի մեծ արծաթի

ի վերայ աթոռոյն եւ ի վերայ սկտեղն կայր նափորտ մի բեհեզեայ

ծալեալ: <EE voici que je vis un grand plateau rond en argent sur
le trone et sur le plateau il у avait une aube de byssus pliee>>.

eviter(Laz. Pharbi, ed. Ven. 1933, p. 91). On essaya alors, pour
I'ambiguite, de refaire un genitif սկուտեղի22.

Parmi les substantifs termines par -ր, համր doit etre le seul

n'ait de genitif pluriel atteste en _երաց. Peut-etre quequi
du

pas
Хlтра <llvre>>, est dans le meme cas. Les autres

լիտր,
noms de la

grec
declinaison ont tous un genitif atteste en _երաց, sou-

vent les deux formes: _երց et -երաց. Се sont: ազդը <<cuisse>>,

դուստր <<fllee>> (descendance feminine), եզր <<extremite>>, <bbrd>>,

թատր, du grec 9Eorpov, <<theatre>>, կայսը, du latin caesar, <<em-

pereur>>, կողր <<rameaus, ուստր <<flls>>, տագը <<frere du mari>>, տարր

<<element>>. Le mot արթր, du grec &p9pov, <articulation>>, souvent

reduit a la forme աթր, n'a pas de pluriel atteste.

Suivent egalement la declinaison de ոսկր аих cas obliques

du singulier et du pluriel les mots աղբիւր ou աղբեւր <<source>>,

un instrumental pluriel en pour de
21. C'est ainsi qu'on

qui
trouve

n'appartiennent pas a la declinaison de քաղաք՝

22. Plus
nombreux noms

tard, apres I'invasion des Arabes, le mot arabe xatr <respect>>,

<<oosideration>>, sera emprunte et soumis a cette meme declinaison,

Et, chose curieuse, o'est le seul mot qui I'ait conse@vee
alors

jusqu'a nos
est

jours, tout au moins pour. le genitif-datif խաթեր,
armenienne ou

qu'elle
deja ar-

totalement disparue pour les mots dooigine
համար: <<par respect pour vous>>,

menises au Ve siecle: Ձեր խաթեր

<<pour I'amour de vous>.
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ալիւր ou ալեւր <<farine>>, եղջիւր օս եղջեւր <<corne>> et աղտիւր,եղտիւր, աղտեւր ou եղտեւր <<marais>>. n'est pas possible d'ex-pliquer de facon sure I'alternance de եւ ou իւ devant consonneavec ե, car on ne sait pas au juste се que representaient եւ et իւen cette position, ni meme si ces deux graphies correspondaienta des prononciations differentes. Au cours du temps, un ancienew est passe a уи par les intermediaires de ей et iи (աղբեւր]աղբիւր albewr/atbiwr repose sur i.-e. *bhrewar, ալեւր/ալիւրalewr/aliwr est probablement emprunte au grec &Xeupov?2, մեւս]միւս mews/miws <autre>> est compose de մի <<սո>> + եւս <<aussi>>).Nous croyons qu'il est permis de supposer que, moins en armenien prehistoriques, la terminaison de ces mots se prononcait-ew"r ou Liwor, avec r sonante. Le rapprochement avec d'autresfaits a peine moins obscurs concernant 1'alteration du suffxx _մնnous permettra de proposer une hypothese sur le rattachementde ces mots a la declinaison de ոսկը. Nous reviendrons donc plusbas, dans une note, sur cette question.

Ci dessous la declinaison de աղբիւր:

Singulier Pluriel
Nom. աղբիւր ou աղբեւր աղբիւրք աղբերք
Асс. աղբիւր ou աղբեւր աղբիւրս աղբերս
Loc. աղբեր աղբիւրս ou աղբերս
Gen. աղբեր աղբերաց աղբերց
Dat. աղբեր աղբերաց ou աղբերց
Abl. աղբերէ աղրերաց աղբերց
Instr. աղբերբ աղբերաւք օս աղբերըք

Lazare de Pharbi presente un ablatif աղբիւրէ. On peut ren-
contrer pour les cas faibles du pluriel les formes աղբեւրք et աղ-
բեւրս - I1 est peu vraisemblable qu'elles se soient prononcees
atbewrk' et atbewrs et on est tente de supposer que I'ecrivain
aurait recouru a cette graphie pour noter une prononciation
albyurk' parce que pour lui ի ne pouvait servir a noter զս՞սո
son voyelle. Cette supposition est, d'ailleurs, valable aussi pourla notation des formes des nominatif et accusatif singulier.

23. avec un y en regard du A grec. L'emprunt n'est pas un emprunt savant.

ALTERNANCE */Ա (Туре I)

ՈՒՍՈՒՄՆ ETUDE ԿՈՂՄՆ COTE

Singulier Pluriel Singulier Pluriel

Nom. ուսումօն- ուսմունք կողմօն th. I _ կողմանք

Асс. ուսումօն
_th. I

ուսմունս կողմօն _ կողմանս

Loc. ուսման -- th. renf. _ուսմունս կողման _կողմանս

Gen. ուսման ուսմանց կողման th. II
կողմանց

Dat. ուսման th. II ուսմանց կողման կողմանց

Abl. ուսմանէ ուսմանց կողմանէ կողմանց

Instr. ուսմամբ_ ուսմամբք կողմամբ_ _կողմամբք

nominatif et un accusatif-locatif plu-

riels en w:
Le type

կողմանք,
կողմն avec un

կողմանս est rare. Les mots qui
lefrr

suivent cette

declinaison seront signales au fur et a mesure de rencontre.

Suivent la declinaison de ուսումն: des mots termines par un

ն etymologique, des mots termines par _ն par agglutination
termines

de

I'article, des mots termines par le suffxx _կն, d'autres

par le suffxx _մն, ceet-a-dire:

a) tous les noms d'actions en _ումն;

<arc>>, այծեամն, այծեման <<chevreuil>>,
b) աղեղն,

ատաման
աղեղան

<<dent>>, բուռն, բռան <<poing>>, գագաթն <<sommet
ատամն,

<<sommet>>, գեղմն <<toison>>, եղեամն, եղեման <ggllee
de la tete>>,

եղերան <<catastrophe>>, puis <<crime>>, եղէգն, եղեւ
blanche>>, եղեռն,

changement de է en ե) <<roseau>>, երիկամն <<rein>>, երկն

<<travail
գան (avec

d'enfantement>>, հիմն, հիման <bbsse>>, <<fondement>>, հիւսն,

<<harpentier>>, <mmnniisier>>, ճիգն, ճգան <ppine>>, <<effort>>,

նուռն,
հիւսան

նռան <ggrenade>>, շուրթն, շրթան <llvvre>>, ոլոռն օս ոլեռն,
<<ziza-

ոլոռան ou ոլորան, etc. <pptttit pois>>, որդն <vvrr>>, որոմնagen.
nie>>, ուլն, ուլան <vvrrtebre cervicale>>, <<сои>>, <<perle

<<casserole>>,
enfler>>,

ուռն, ուռան <mmrrteau>>, <mmillet>>, պոյտն, պուտան
chiche>>,

ջերմն, ջերման <<ievre>>, սիսեռն, սիսեռան օս սիսռան
<<tronc>>,

<<pois
<bran-

սկիզբն, սկզբան <<commencement>>, ստեղն,
<<colonhe>>),

ստեղան
փայծաղն, փայ-

che verticale>> (rac. *st-, cf. grec signifie <<omo-
ծաղան <<rate>>. singulier, թէկն օս

<<dos>>.
թեկն, թիկան

plate>>; au pluriel, թիկունք signifie
fait au genitif Գողթան.

Le nom de province de Գողթն

© National Library of Armenia



356 FREDERIC FEYDIT 1976
с) presentant des irregularites diverses:դուռն, դրան, դրունք, դրանցde formes pour le pluriel: դուրք,

<pprtes,, qui a une deuxieme serie
խռան <<foll melangee>>, qui n'a

դուրս,
de

դրաց, դրաւք24; խուռն,
սերման <<semence>>, qui fait au nominatif

pas pluriel atteste; սերմն,
կողմն) ou սերմունք (sur ուսումն) et

pluriel
le սերմանք (sur

emploie aussi le derive սերմանիք, սերմանեաց;
pour pluriel duquel on

et թիթեղն <<feuille de metal>>, qui perdent leur ե
ասեղն <<aiguille>>

centuee: resp. ասղան, ասղունք, ասղանց et
en syllabe inac-

թիթղանց; ծիծառն, ծիծառան, ծիծառունք, ծիծառանց
թիթղան, թիթղունք,

ծիծռան, ծիծռունք, ծիծռանց, avee chute de ե, ծիծեռն,
քիրտն,
riel

քրտան <<sueur>>, qui fait normalement au nominatif
<<hirondelle>>;

քրտունք, mais aussi parfois քրտինք (sur le pluriel de
plu-

<agneau>>, que nous verrons plus bas). գառն
d) ակն, ական <<ceil>> nele pluriel etant աչք, աչաց, etc.

suit
Се

cette declinaison qu'au singulier,
precieuse>>, faisant au pluriel ականք,

meme mot signifie aussi <pperre
d'une source>>, auquel cas il fait au pluriel

ականց, et encore <bbuche
e) Des mots termines le

ակունք, ականց.
ment sur I'une des voyelles

par suffxx _կն appuye eventuelle-
conserve que dans un petit nombre

ա, ի ou
de
ու. Le ն du suffixe ne s'est

tres, le ն est tombe, mais la declinaison
noms. Dans quelques аи-

nue, parfois en concurrence avec une nouvelle
originale s'est mainte-

fait
sans alternance. Enfin, la chute de ն a, dans

declinaison
la

du type
oublier la declinaison primitive 25.

plupart des cas,

24. Dans certains
tion a tous les cas

mots,
de

le n
la

est etymologique et il subsiste sans varia
բռանց); dans d'autres,

declinaison (par exemple: բուռն, բռան, բռունք,
obligatoire devant ն, et lecontraire, il n'est qu'une variante de ր,cette condition n'est pas

se trouve dans toutes les formes
Dans certains cas, les utilisateurs

remplie (par ех.: դուռն, դրան, դրունք, դրանց).etait etymologique ou une variante
ne

de
savaient plus si le n devant ն

doute, orthographiaient tantot avec սո՛ւ
ը,
tantot

et, en consequence de сеdans lesquelles le n'ttiit pas suivi de ո: ոլոռն,
avec un les formes

25. Pour la conservation de la declinaison originale
gen.a alternance

ոլոռան ou ոլորան.
I'alteration
du

de la forme du nominatif, cf. plus bas պաշտաւն. La
malgre

prehistorique,
ն, sans doute pris par erreur pour un article, commencee a epoque

chute

comme
8'est poursuivie jusqu'a nos jours; մոսկն et ձուկն, tout

De meme,
բեռն,

en
հիմն, եզն, etc. n'ont plus de ն dans la langue moderne.

de աղջիկ, etc.,
armenien
mots dont

oriental,le le ն des datifs օրուան de օր, աղջկան
les formes de genitifs de

nomiriatif est sans ն, est reste, alors queces memes mots 1'ont perdu, 1'article etant
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Ont le suffxx -ակն: արեգակն, արեգական26 <<soleil>> et les
trois mots qui designent I'eclair: կայծակն, փայլակն et փայլաւ

տակն.
Ont le suffxxe _իկն: փոքրիկ, փոքրկան, փոքրկունք, փու

քըրկանց adj. et subst. <pptttit>>; անդրանիկ <aine>>, qui ne suit la
declinaison de ուսումն qu'au singulier et a d'autre part une de-
clinaison complete sur le modele de քաղաք: անդրանկի, անդրան--

կաւ, անդրանկաց; աղջիկ, աղջկան <<llle>>, <<june fille>>
անդրանիկք,

instrumental աղջկաւ a cote de աղջկամբ. Le fait quequi
աղջիկ

a un
ait ete prehistoriquement termine par ն est confirme par

le derive encore employe de nos jours աղջկնութիւն <<etat de jeune

fille>>, dont le ն, soutenu par la voyelle suivante, a traverse les
siecles sans alteration??; ծաղիկ, ծաղկան <<feer>> a, outre la de-

clinaison complete a alternance, deux declinaisons ,oocaliques ё-

galement completes sur les modeles de քաղաք et de բերան. (On

rencontre des formes des trois declinaisons chez Agathange).

Le nom propre de la deeses Աստղիկ fait au genitif Աստղկան.

Le nom propre d'homme Յուսիկ fait au genitif Յուսկան.

Le mot մարդիկ, մարդկան, nom collectif <lles hommes>>,
<hhme>>,

n'a

en principe զս՛սո singulier, qui sert de pluriel a մարդ
soita condition toutefois que la notion de pluriel a exprimer

dans
ne
le mot

pas en opposition avec la notion de totalite contenue
lorsqu'il

collectif. On emploie, par exemple, le pluriel de մարդ
մարդս.у a indication de nombre: եւ տային նոցա հանապազ

(Dan.
երկուս

XIII, 31,
<<et on leur donnait chaque jour deux hommes>>

d'hommes a un аи-
version arm.) lorsqu'on oppose un groupe

են առաջի Տեառն ճա-
tre groupe a la collectivite: Ընդունելի

hommes justes (et de
նապարհք մարդոց արդարոց. <llss voies des

(Prov. XV, 28 vers.
сеих-la seuls) sont agreables

1'instrumental
au Seigneur>>

singulier une forme
arm.). Մարդիկ a aussi pour
մարդկաւ28_

contre, les mots en ռութիւն, dont le
interdit avec le genitif. Par

genitif _ութեան et au datif _ութեանը.
nominatif a un ն, font au

generalement comme etymologie արեզ + ակն
26. Pour արեգակն on

<<ceil
donnedu soleil>>. I1 serait diffiile d'expliquer de la

<<ceil d'Arek>> =
les trois noms de I'eclair.

main-
27.

meme facon
le meme phenomene de ն tombant en finale et se

serieOn constate
devant voyelle, en armenien moderne, dans toute la

etc.
des
tenant

pluriels tels que եզներ, բեռներ, մկներ, etc. de եզ,
<<pecheur>>,

բեռ, մուկ,
etc.

et dans les composes բեռնակիր <<portefaix>>,
աղջկաւ | աղջկամբ,

ձկնորս
մարդկաւ

28. Les couples de formes instrumentales
bas, avec կնաւ | կանամբ de կին

մարդկամ,բ se retrouveront encore, plus
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Ont le suffixe -կն appuye sur voyelle ու (thematique?)sans voyelle: ձուկն, gen. ձկան <<poisson>>, մուկն, gen.
ou

ris>>; ծունկն օս ծունգն29, gen. ծնգան <<geoous>, qui suit
մկան <<sou

la declinaison de քաղաք: ծունգք, ծնգաց; կրուկն,
au pluriel

<<talon>>, qui se rencontre aussi sous une forme
gen. կրկան

կրնկան, dont le ու supplementaire doit etre du
կրունկն,
a une

gen.
tion du ու du suffxxe mais a une analogie avec

non attrac-
est etymologique); ռունգն, plus rarement ռունկն

ծունկն (dont le n
etymologique, cf. gr. bev -), generalement

<nnzz (avec ու

ռնգունք ռնկունք (<<narines>>), gen. ռնգանց
employe

une
au
deuxieme

pluriel
forme ռնգաց; ունկն30, gen. ունկան <ooeille>> (avecmentaire a une analogie avec ռունկն) a le

սո ու supple-
forme ականջք avec gen. ականջաց, etc.31. Toutefois,

pour pluriel une
gnifie <ooeille d'un vase>>, <anse>>, il a սո pluriel

lorsqu'il
ուն-

si-
կունք, gen. ունկանց; արմուկն <<coude>> suit completement

regulier
cettedeclinaison, mais le Նոր Հայկազեան donne aussi le meme mot avecun nominatif sans ու et decline sur le type քաղաք32; մանուկcon>> a conserve sa declinaison malgre la chute du ու du nomina-
<ggrr

tif, gen. մանկան, etc.
Եղունգն (plus rarement եղունկն), եղնգան <<ongle>>cette declinaison, mais la terminaison du mot a peu de

suit
chances

aussi
d'etre le suffixe -կն (cf. lat. unguis).

<<emme>>. Մարդիկ, nom collectif, etant employepluriel, on lui refit un nominatif et un accusatif
sans cesse comme

pluriel: մարդիկք et մարդիկս, non conformes au
avec

de
marque du

naison a alternance, et des cas obliques մարդկանց,
systeme

մարդկամբք
la decli-

legenitif singulier. մարդկան.
sur

29. Apres ն, la sonorite de 1ooclusive
presence de q se substituant a կ. Се

est toujours incertaine, d'ou la
I'origine du suffixe _կն, c'est qu'on retrouve

qui prouve
la meme

qu'il s'agit bien a
(cf. skr janu, gr. Yove, lat. genu) allongee par un autre

racine *ծուն-
suflxxdans le synonyme ծունը que nous verrons plus loin. -ր

30. Le sufixe _կն ote, on trouve facilement les etymologies de մուկն,ձուկն, ծունկն, etc., et meme de ու+ն+կն.31. Ականջք sert de pluriel a ունկն, mais n'en est pas veritablementpluriel. le
32. Cette deuxieme declinaison ne semble pas attestee en langue clas-sique. Բազուկ <bras>>, qui a peut-ёtre une origine differente, mais

rentre dans la categorie des parties du corps et aurait par suitesubir une attraction, est toujours atteste avec un nominatif sans նet suivant la declinaison de քաղաք

f) ամառն <<ete>> et ձմեռն <hhver>>. Ces mots ont des declinai-
sons normales, resp. ամարան, ամարունք, ամարանց et ձմերան,

ձմերունք, ձմերանց, qui ont existe des I'epoque classique. Cepen-
dant, a la place des declinaisons de ամառն et de ձմեռն, on ет-
ployait generalement les formes correspondantes des mots ամա-

րայնի et ձմերայնի (souvent sous formes de variantes plus ou
moins correctes).

L'analogie avec les couples ամառն ամարան et ձմեռն/ձմերան

semble avoir joue pour la formation d'une declinaison des noms
designant les deux autres saisons: գարուն <pprintemps>> et աշուն

<<automne>>. Les dictionnaires donnent comme genitifs singuliers
գարնան et աշնան - Ces formes, attestees plus tardivement,resp.

semblent n'avoir pas ete utilisees par les auteurs de I'epoque clas-

sique, qui, de meme que pour ամառն et ձմեռն, mais de facon
absolue cette fois, recouraient a des mots derives, resp. գարնայնի

et աշնայնի, cette fois encore avec des variantes d'une correction

plus ou moins douteuse (par ex. des genitifs comme գարնանոյ,

գարնանւոյ, etc.). Alors que les dictionnaires donnent les formes

du pluriel pour գարուն et աշուն. ilDans la declinaison գարուն գարնան, աշուն/աշնան, n'y a
I'alternance 1'on trouve partout ailleurs, mais

pas
d'une

*/voyelle
desinence

que
-ան et il semble que ce soit un inno-

suffxxtion
d'un batard survenue a une - epoque ой le systemevation

avait cesse d'etre
type

compris. Coincidences curieuses: le suffxe _ուն

decline sur la declinaison a genitif en _ոյ, or: 19) on rencontre

frequemment
se

chez Agathange et Fauste de Byzance les locatifs

ի գարուն et յաշուն, de forme accusative, се qui est incompatible

avec une declinaison a alternance et est la caracteristique de la de-

clinaison a gen. en _ոյ (on trouve meme un locatif գարուն sans ի

dans les <<Preceptes>> d'Eznik), 20) Agathange emploie un locatif

pluriel ի գարունս qui ne presente pas d'alternance. Tous cela
dis-

pourrait representer les sequelles d'une ancienne declinaison

parue depuis une epoque assez lointaine de la prehistoire. Се-

pendant, si les genitifs գարնան et աշնան et les cas obliques qui

en decoulent ne sont pas attestes a haute epoque, les
la
formes

derivation,
գար-

նան et աշնան existaient deja comme themes pour
trouve

tout au moins գարնան, puisque le derive
toutefois,

գարնանային
n'est

se
le

chez Elisee et Lazare de Pharbi, - si, се pas
resultat de <<corrections>> de copistes posterieurs.
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g) un certain nombre de noms dans lesquels le suffxxe _մօն
-mon s'est altere en _ւօն -won, formant ainsi de nouvelles series
аих fortunes diverses.

Pour պաշտաւն <<culte>>, <<fonction>>, issu de *պաշտամն, on aconserve la declinaison intacte a tous les cas autres que le no-minatif et I'accusatif singuliers: պաշտաման, պաշտամունք, պաշ-տամանց, meme apres le passage de aw%n a аип.
Le mot անուն <<nom>> << *անոմն, cf. lat. nomen, gr. 6vopa:)a du avoir sa declinaison refaite alors que le nominatif-accusatif

se pronongait encore anow"n, gen.: անուան anowan, plur. անուանքsur կողմն - Citons a cote de անուն: ձեղուն <<interieur du toit>>,
<<plafond>>, gen. ձեղուան, nominatif pluriel atteste plus tardive-
ment: ձեղունք (base sur une prononciation jetun du nominatif
singulier), gen. ձեղուանց.

Bien que n'appartenant pas a cette categorie3, le mot մահ
<mmrr>>, qui a une declinaison complete sur le modele de ծով,suit aussi, a partir du genitif, la declinaison de ձեղուն: մահուան,
մահուամբ, մահունք, մահուանց.

Le passage de *-իմն a -իւօն allait entrainer des complicationsdoodre phonetique. Pour quelques noms, qui sont tous des noms
designant un bruit, il est probable qu'on refit, sur le genitif en
_ման, un nominatif en _ումն employe concurremment avec le
nominatif en -իւն: գոչիւն, գոչման ou գոչումն, գոչման <<clameur>>,
դղրդիւն ou դղրդումն, դղրդման <<ebranlement>>, puis <ffacas>>,
հնչիւն հնչումն <<son>>, <bruit>>, շաչիւն շաչումն <bbuit>>, <<sif-
flement>>, շնչիւն ou շնչումն <bruit de respiration>>, չչիւն ou շչումն
<<sifflement>>, etc., mais, a ces quelques exceptions pres, la decli-
naison fut refaite a epoque prehistorique.

A un theme faible *ւիւօն doit repondre un theme fort *(ի)ւան,
mais il va у avoir substitution de у a devant le a du theme

33. A moins que le genitif մահուան ne provienne d'un ancien *մահումն
(mahumon devenu mahuwon), qui serait un deverbatif de մահանալ
<mmurir>>, comme մահութիւն (7). *Մահումն n'est atteste nulle part,
մահանալ et մահութիւն ne le sont que tardivement. On rencontre, tar-
divement aussi, un mot մեռումն tire de մեռանել comme le serait
#մահումն de մահանալ. Dans le systeme synchronique մահ ] մահուան,
_ուան est senti comme une desinence simple par rapport аи nomi-
natif մահ. Non seulement elle sera conservee en langue moderne
pour le mot մահ, mais elle sera etendue a la quasi totalite des nomsde temps: օր <<jour>>, gen. օրուան, etc.

fort. Le a peut etre anterieur ou posterieur; il ne modifie donc

pas obligatoirement la semi-consonne qui le precede. Ainsi le ի
de տեղի se reduit simplement a la semi-consonne у, qui reste
inalteree et est representee par ե dans I'instrumenal տեղեաւ alors

cette semi-consonne est transformee en w dans le genitifque
տեղւոյ; par contre le w de *անուօն reste w dans le genitif անուան.

Il est vraisemblable que ceest sous I'influence du ի de *-իւօն
_եան.
(mal-

gre sa chute) que le a est passe a y) dans le genitif en

completer la regle phonetique d'alternanceAjoutons, poursi la voyelle de la derniere syllabe n'est repre-
vocalique, que

1'llement vocalique d'une sonante, cette syllabesentee que par
c'est I'avant-derniere syllabe qui est tonique.ne compte pas et

c'est la voyelle de cette avant-Il s'ensuit tout naturellement
susceptible

que
dooeer аих regles d'alter-

derniere syllabe qui est
ուսման (avec chute de ու); գի-

nance vocalique: ուսումօն, gen.
gitowt'yan (avec chute

տութիւօն, gen. գիտութեան gitowt iw'n,
de ի)33. il s'est cree unPar la suite, lorsque *-iw"n est passe a -yun,

nouveau type d'alternance -yun/-yan. le
Les cas faibles du pluriel auraient ete refaits

a cote
apres
de անուանք).

pas-

sage de *gitowt'iw'n a gitowt'yun (cf. ձեղունք

ԳԻՏՈՒԹԻՒՆ SCIENCE

Singulier

Nom. գիտութիւն - th. I
Асс. գիտութիւն
Loc. գիտութեան -
Gen. գիտութեան

th. II
Dat. գիտութեան
Abl. գիտութենէ
Instr. գիտութեամբ _

meme facon, avec une alternance
34. De

les
la
genitifs un theme *albeyer en regard

ou un theme, *albyer en regard d'un
nomsde la declinaison de ոսկր sur les

se comprendrait mieux.

Pluriel
գիտութիւնք
գիտութիւնս

_գիտութիւնս
գիտութեանց
դիտութեանց
գիտութեանց

_գիտութեամբք

օ/և, nous trouverions pour
d'un nominatif *atbewor

nominatif *albiwor. L'attraction
a nominatif en -եւր |-իւր

24.. ԲԱԶՄԱՎԷՊ 1976
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Le mot մրջիւն <<formi>> dont une forme մրջիմն35 est attestee,plus tardivement semble-t-il, a conserve I'ancienne declinaison:
մրջման, մրջմունք, մրջմանց, en concurrence avec la nouvelle.D'apres les citations du Նոր Հայկազեան, il semble que I'on ait uti-lise de preference la nouvelle declinaison au singulier et 1'an-cienne au pluriel.

Se declinent sur գիտութիւն:
a) tous les noms en _ութիւն;
b) les noms en -իւն, comme անկիւն,

արիւն, արեան <<sang>;; կորիւն, կորեան <<petit
անկեան

d'un
<<coin>>, <angle>>;

mal sauvage: fauve, serpent, etc.), les monosyllabiques
animal>>,

ձիւն, ձեան
(ani-

<<neige>> et սիւն, սեան <<colonne>>, qui font a I'ablatif singulierձիւնէ ձեանէ, սիւնէ սեանէ. Աւիւն <<excitation>>, <<fureur>>,
resp.

n'est atteste qu'au nominatif et a I'accusatif singuliers; աճիւն<<endre>> a une declinaison douteuse; արդիւն, արդեան <pproduit>>,<<recolte>>, ne s'emploie guere qu'au pluriel;Le cas de մրջիմն/մրջիւն rapproche de dede անուն, comme aussi de сеих, - peut-etre
сеих
moins

պաշտաւն et
noms de bruits en -իւն, laisse bien entendre

clairs, des
issu de *մն, et meme արիւն <<sang> semble bien

que
devoir

_իւն
etre
est alors

proche comme le dit Meillet de skr. asr-k et de grec et
rap-

mais en prenant en consideration le suflxe de се dernier mot.Par contre, pour d'autres mots, tels que սիւն <<colonne>> et ձիւն<<neige>>, une afinite troublante avec le grec, resp. xtev et 37qui ont memes sens (mais ilу a aussi qui designe la tem-pete), laisse entrevoir un autre processus possible, a savoir: dansces mots, apres la chute de օ, le ու serait devenu sonante et alors,pour eviter le hiatus entre la voyelle i et I'element vocaliqueposterieur du ո, on aurait recouru a 1'penthese de ա. La seriedes mots en -իւն se diviserait alors en deux groupes et seraitle resultat d'une convergence des transformations de ces deuxformes originellement differentes.
с) ստին, ստեան, ստենէ, ստինք > ստեանց, <<senn>>; տեսիլ, տես-

լեան, տեսլենէ, տեսիլք, տեսլեանց, <<vision>>;

35. Dans les dialectes, on retrouve une reminiscence de la forme ori-
ginale մրջիւն dans le derive մրջմուկ (meme sens).

36. Meillet, Esq.,.p. 39.
37. Meillet, Esq., p. 142.

...
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d) des deverbatifs avec suffxxe -ստ38: հանգիստ, հանգստեան

<<repos>>, գալուստ, գալստեան <<venue>>, թաքուստ, թաքստեան <<са-

chette>>, կորուստ, կորստեան <pprrte>>, փախուստ, փախստեան

<<fuite>>;.

e) des deverbatifs avec suffxx _ունդ: ծնունդ, ծննդեան <<ас-

couchement>>, <<naissance>>, <<generation>>, <<descendance>> et սերունդ,

սերնդեան <<descendance>>, qui suivent la declinaison a genitif en

_ոյ pluriel: resp. ծնունդք, ծննդոց et սերունդք, սերնդոց. On
rencontre un genitif singulier ծննդոյ chez Agathange (ed. Tiflis,

p. 195);,
f) des deverbatifs avec suffxxe -ուրդ: ժողովուրդ, ժողովըր-

դեան <aasemblee>>, <ppupple>>, խորհուրդ, խորհրդեան <ppnneee>>,

<<symbole>>, <<mystere>>. pluriel, ces deux mots suitent la de-
clinaison a genitif en _ոյ: resp. ժողովուրդ, ժողովրդոց, et խոր
հուրդք, խորհրդոց. Խորհուրդ peut aussi suivre au singulier la
declinaison de բան. խորհրդի, խորհրդիւ, et celle բերան. -խոր-

հըրդոյ, խորհրդով39. forme ամսեանLe mot ամիս <mois>>, gen. ամսոյ, a
usitee
aussi une

le genitif et
seule employee pour le locatif, moins pour
le datif.

ALTERNANCE */Ի/Ա (TYPE I)

ՀԱՐՍՆ BRU, FEMME DU FRERE ԱՆՁՆ PERSONNE

Singulier Pluriel Singulier Pluriel

-հարսունք անձօն I -անձինք
Nom.
Асс.

հարսօն
հարսօն

- th. I
հարսունս անձօն

- th. անձինս

Loc. հարսին
renf.-

հարսունս անձին - _անձինս

Gen. հարսին th. II հարսանց անձին th. II անձանց

Dat. հարսին հարսանց անձին անձանց
անձանց

Abl. հարսնէ _ հարսանց անձնէ
III անձամըք

Instr. հարսամբ_ _հարսամբք անձամբ_ հհ.

sont cites ici. Զգեստ <vvetement>>, de զգենուլ
38. et seulement

suit
сеих

la
qui
declinaison de ծով; Ժահեստ <conservation>>, de

<<se vetir>>,
<<conserver>, suit la declinaison de բան.

39. Pour
պահել

les mots խառնուրդ <<melee>>, de խառնել
connait

<mmllanger>>,
les cas obliques

յագուրդ

<<satiete>>, de յազենալ <ss rassasier>, on ne

ni du singulier ni du pluriel.
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Quelques-uns des mots qui suivent I'unmodeles ont un ablatif en -անէ40 Ils seront

ou I'autre de ces deux
sure du possible (certains n'ayant pas d'ablatif

signales dans la me-
Sur հարսն se declinent: ափն <<rive>>,

atteste).
թոռանէ), կառափն <<crane>>, մասն <pprrtie>>,

թոռն
մատն

<pptttit flls>> (ablatif
մատանէ). <<doigt>> (ablatif

Sur անձն se declinent: ազն <<famille>>,(abl. բեռանէ), գառն <<agneau>>, դաշն <ppcete>>,
<<nation>>,

<<traite>>,
բեռն <<fardeau>>

(abl. եզանէ), եղն <<cerf>>, խաշն <<troupeau dooins>>. Նեռն
եզն <bbeeuf>>

christ>>. Par suite des lois de 1'alternance vocalique et de
<Ante-

celledu լեառն <<montagne>> fait: loc. gen. dat.: լերին, abl.instr. լերամբ et pluriel: nom. լերինք, acc. loc.: լերինս,
լեռնէ,

gen.dat. abl.: լերանց, instr. լերամբք.
Sur անձն se decline egalement I'adjectif դառն <amer>>.
Կաթն <lait>>, կաթին, կաթանէ (կաթնէ chez Laz.semble n'avoir pas de pluriel atteste.

Ph.), կաթամբ
Comme seconds termes de mots composes, desvent la declinaison de գառն passent a celle de հարսն:

noms qui sui-

plur.
plur. ազինք, դիւցազն (դիւց-ազն <<de la race des dieux>>),

ազն
<hhrros>>,

<<race>>,

անձն
դիւցազունք; անձն <<personne>>, plur. անձինք, միանձն (մի-<pprsonne seule>>) <<moine>>, plur. միանձունք.

Les mots ձեռն <mmin>> et ոտն <ppee>>declinaison de հարսն (ablatifs ձեռանէ et
suivent au singulier la

suivent des declinaisons vocaliques: ձեռն
ոտանէ).

suit
pluriel, ils

genitif en -ի avec theme dominant en -ա: ձեռք,
la declinaison

ձեռս,
a

ձեռաւք, et ոտն la declinaison a genitif en -ի sans theme
ձեռաց,

nant: ոտք, ոտս, ոտից, ոտիւք. Une vieille forme d'instrumental
domi-

ձերբ, parallele a համերբ et ջուրբ, se retrouve dans le motpose ձերբակալ <<prisonnier>> et dans I'adverbe ձերբացի <<a la main>>,
com-

<aaec la main>>, <<manuellement >41.

Le mot քար <<pierre>>, qui suit la declinaison en -ի sans themedominant au singulier, suit au pluriel celle de գառն: քարինք,քարինս, քարանց, քարամբք.

40. I1 s'agit peut-ёtre d'une contamination de la declinaison de ուսումնpar I'intermediaire de I'instrumental: I'instrumental ուտմամբ ayantpour correspondant un ablatif ուսմանէ, I'instrumental թոռամբ pour-
41.

rait avoir entraine la creation d'un instrumental թոռանէ (7).Comme ակն, etc., ձեռն et ոտն ont un ն qui n'est pas etymologique
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DECLINAISONS ADAPTEES

Ces declinaisons ne font pas partie du systeme synchronique

de I'armenien du Ve siecle; elles sont le resultat d'alterations pho
netiques propres a I'armenien de formes indo-europeennes, accom-

pagnees de quelques refections pour I'adaptation au nouveau sys-

teme.
Toutes les declinaisons a alternances que nous avons vues

jusqu'a present reposent sur une opposition entre I'element vo
calique d'nn sonante et une voyelle audible. Се n'est plus le

Cette
cas

pour la declinaison de տուն <mmison>> et de շուն
etre
<<hien>>.

plutot une
alternance, qui reste a I'ecart du systeme, semble

reminiscence d'une alternance indo-europeenne.

ALTERNANCE ՈՒ/Ա (TYPE)
-fr

ՏՈՒՆ MAISON

Singulier Pluriel

Nom. տուն - th.I -տունք

Асс. տուն _ տունս

Loc. տան - _տունս

Gen. տան II
տանց

Dat. տան
th. տանց

Abl. տանէ տանց

Instr. տամբ տամբք

Sur տուն se decline շուն <<hien>>.

ALTERNANCE DES SUFFIXES R ЕТ N

de sufixes qui remonte a 1'indo-
I1 s'agit d'une alternance

Esq., p. 82). En armenien, le suffixe I ne se
europeen (cf.

nominatif-accusatif
Meillet, singulier et ne se maintient pas

trouve
autres

qu'au
cas de се nombre. On retrouye ainsi аих

etc.:
cas obliques

փոքւր,
du
аих

singulier la declinaison de զարդ, gen. զարդու,
apparait et fait pas-

gen. փոքու. Au pluriel, c'est
consonantique:
le suffixe ու qui

փոքունք.
ser le mot a la declinaison
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Nom.
Acc.
Loc.
Gen.
Dat.
Abl.

Instr.

ՓՈՔՐ PETIT ԲԱՐՁՐ HAUT
Singulier Pluriel Singulier Pluriel
փոքր փոքունք բարձր բարձունքփոքր փոքունս բարձր բարձունսփոքու փոքունս բարձու բարձունսփոքու փոքունց բարձու բարձանցփոքու փոքունց բարձու բարձանցփոքուէ փոքունց բարձուէ բարձանց

բարձու
փոքու փոքումբք բարձու բարձամբք

Au singulier, les declinaisons deblables, a ceci pres que pour բարձր
փոքր
on

et de բարձր sont sem-
բարձրու, alors que, dans la declinaison de

trouve encore un ablatif
toujours la desinence complementaire -է.

փոքր,
Cette

се cas comporte
a rapprocher de celle que nous avons faite precedemment

constatation est
declinaison de ծով. pour la

pluriel, փոքր et բարձր
avons indiquees plus haut, des declinaisons

suivent, pour les raisons que nous
alors que փոքր conserve аих cas consonantiques, mais,
II, բարձր forme ces cas sur un theme

obliques la voyelle ու du theme
de theme en w a I'instrumental singulier.

en ա, bien qu'il n'ait pas
la declinaison de ուսումն.

Il suit ainsi au pluriel

declinent sur փոքր:
adjectifs թանձր <<epais>>, ծանր <<lourd>>, կարծր <<dur>>, մանր

<mmenu>>,

singulier seulement, les substantifs: ասր <llaine>>, <<toi-gen. ասու, etc., ծաղր <rrrre>>, <<moquerie>>, մեղր <mmel>>_
ծունր <<geoou>> n'a que cette forme ծունր, qui sertnominatif et I'accusatif. Аих autres cas du singulier etdu pluriel, on se sert du doublet ծունկն ou ծունգն.
արտաւսը <<larme>> ne se decline pas au singulier. Aule - de la diphtongue աւ tombe42, 20) le sufhx ու

и), second element de diphtongue, a subi ici le meme traite
и voyelle: on le trouve au singulier devant la syllabe atoneil tombe devant la syllabe tonique _սուք (cf. ուսումն |

Se
I les

<pptttit>>,

et, au
son>>,
Le mot

pour le
a tous сеих

Le mot
pluriel, 1*)

42. Le . (-
ment que
_սօր, mais
ուսմունք).
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n'apparait pas et 1oo trouve pour le nominatif արտասուք et pour
1'accusatif արտասուս, mais, аих cas obliques apparait curieuse-

ment un theme en w: genitif արտասուաց, instr. արտասուաւք43.

Suivent la declinaison de բարձր: երէց <<vieux>>, <aine>>, puis
<ppetre>> et peut-ёtre պառաւ <<vieille femme>>; toutefois, pour се

dernier mot, il n'y a pas de formes attestees aux cas obliques du

singulier, en sorte qu'on ignore sa. declinaison reelle, le pluriel

pouvant avoir ete refait par analogie avec երէց, dont il est le
pendant feminin. (Dans 1'unique manuscrit d'Eznik, le mot պառաւ

pluriel
n'est employe qu'une seule fois, sous la forme

autres
de

temoins
genitif

de la
պառաւաց, en contradiction avec tous les
meme epoque)44.

avec երէց, le mot emprunte au grecPeut-etre
<<eveque>>

par analogie
et celui emprunte a 1*iranien սարկաւագ

եպիսկոպոս
<<diacre>>, qui se declinent suivant la declinaison a genitif en ի

avec theme dominant en ա, ont regu aul pluriel des
accusatifs

nominatifs
en

en -ունք: եպիսկոպոսունք, սարկաւագունք,
concurrence
et des

avec les
_ունս: եպիսկոպոսունս, սարկաւագունս, en

se soit etendue аих
formes regulieres, sans que la contamination

cas obliques. a 1'iranien: ճրագ <<chandelle>>
Deux autres mots empruntes

qui suivent norma-
(d'ou ճրագու <<suif>>) et պատերազմ

dominant
<ggeerre>>,

en w > ont eux aussi
lement la declinaison en ի a theme

accusatif en _ունս, en con-
un nominatif pluriel en -ունք et un

pour le premier (ճրագք et
currence avec les formes regulieres

de cesdites formes pour le second
ճրագունք), excluant I'emploi
(seulement պատերազմունք). peuvent s'ex

Si les formes de եպիսկոպոս et de սարկաւագ
de meme pour ճրազ

pliquer par une analogie, il n'en est
de

pas
constater que ces quatre

et pour պատերազմ. II est curieux
differentes, I'emprunt de

mots sont des emprunts a des
recent

languesa 1'poque.
եպիսկոպոս etant fatalement

la forme avec ait existe au
43. I1 est possible que, dialectalement

mot en armenien occidental: արցունք

pluriel, car la forme de ce
pluriel, la forme du nominatif ressem-

repose sur *արտ(ա)սունք.
celle du singulier (chute de i et absence

pourrait
du sufixe

avoirblait assez
elle
peu

s'en
a

est peut-ёtre detachee et le pluriel
avec le pluriel deattendu);

une nouvelle forme de genitif par analogie

լեզու
recu

<<langue>>, լեզուք, լեզուաց (99).
պառաւու et comme ablatif

44. ՉԱԼԸԽԵԱՆ, p. 20, donne
Հայկազեան
comme genitif

donne պառաւոյ.
պառաւէ alors que le Նոր
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Dans les declinaisons suivantes, le theme fortpas au systeme synchronique de I'armenien du
n'appartient

est le resultat d'une alteration phonetique armenienne
Ve siecle, mais

de theme fort appartenant a I'indo-europeen et
d'une forme

vers les ages. Sur се theme fort, on a reconstitue
conservee
des

a tra-
le systeme armenien. En outre, le groupe semi-consonne

cas suivant
consonne est imprononcable et la semi-consonne

-- +
formes de I'instrumental singulier et de tous les

tombe, doo les
de հայր et probablement les formes des nominatif,

cas du pluriel
locatif pluriels de քոյր -

accusatif et

DECLINAISON DE DECLINAISON DEՀԱՅՐ PERE ՔՈՅՐ SOEUR
Singulier Pluriel Singulier

Nom. հայր հարք քոյրАсс. հայր հարս քոյրLoc. հաւր (հօր) հարս քեռ
Gen. հաւր (հօր) հարց, հարանց քեռDat. հաւր (հօր) հարց, հարանց քեռAbl. հաւրէ (հօրէ) հարց, հարանց քեռէInstr. հարբ հարբք քերբ

Suivant les regles connues, le theme du nominatif indo-euro-peen pater devient normalement հայր en armenien (*p initial> հ, *t у [sans doute en passant par *thy] devant voyelleanterieure avant la chute de cette derniere) et le theme du ge-nitif *patr- devient հաւր (le groupe *tr devenant wr, comme dans
արաւր <<charrue>>, gr. &potpov lat. aratrum). L'ablatif est refaitsur le genitif-datif au moyen de la desinence -է, et les autres casrecoivent eих aussi des desinences armeniennes sur themeհար-, qui peut etre issu soit etymologiquement de *հաւր- (*patr-),soit, suivant le systeme armenien dans lequel le nominatif sertde base, de *հայր- (*հաւրք *հայրք > հարք45.

45. Cette regle que nous proposons sur la chute de la semi-consonnedevant un groupe I + consonne explique les formes a propos des-
quelles Meillet, Esq., pp. 81-82, dit qu'elles font phonetiquement dif-
ficulte.

1976

Pluriel

քորք
քորս
քորս
քերց
քերց
քերց
քերբք
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La forme հարանց pour les genitif, datif et ablatif pluriels est
rarement employee. On la rencontre seulement trois fois dans la
Bible et ces trois fois sont des repetitions de la meme phrase.
Elle est le resultat d'une analogie avec la forme correspondante
du mot այր <hhmme>> (individu du sexe masculin comme grec

latin vir), que nous verrons ci-dessous.
Sur հայր se declinent մայր <<mere>> et եղբայր <ffere>>_ Ces

deux mots noot pas de formes correspondant a հարանց.

Meillet (ibid. p. 83) explique la forme քոյր par 1'indo-euro-

peen *swesor et la forme քեռ par *swesros, *swesrei, *swesri, les

formes քերբ, քերց, etc. etant refaites sur քեռ. Ajoutons que I'ap-

parition de I a la place de n dans ces formes doit etre due au
fait que n ne peut etre suivi d'une consonne finale (ն n'est pas
consonne, mais sonante, dans des formes du type de լեառն),

DECLINAISON DE DECLINAISON DE
ԱՅՐ HOMME ԿԻՆ FEMME

Singulier Pluriel Singulier Pluriel

Nom. այր արք կին կանայք

Асс. այր արս կին կանայս

Loc. առն արս կնոջ կանայս

Gen. առն արանց կնոջ կանանց

Dat. առն արանց կնոջ կանանց

Abl. առնէ արանց կնոջմէ կանանց

Instr. արամբ արամբք կնաւ կանամբք

de այր est parallele a la declinaison du grecLa declinaison
la chute de la derniere voyelle, le groupe пт est dis-

socie
&vip: apres

I'epenthese d'une occlusive dentale, et, en armenien, un
par + occlusive dentale ou gutturale devient

determiner,
dans cer-

taines
groupe

conditions qu'ils ne nous a pas ete possible
representes
de

en
cf. grec &vrpov, lat. antrum, qui sont egalement

contraire, c'est le grec
armenien par այր46. Pour le genitif, au

dentale: քանդել <<detruire>>, քայքայել <briser>>,
46. Cf. encore, pour +

ու + gutturale: կանգուն <<dresse debout>>,
<<reduire

<<dresse>>,
en miettes>>;

<<stable>>;
pourde meme racine: կանգնել <<dresser>>, <<eriger>,

կայուն
կայկայել <consolider>>, <<ixer>; et, peu-ёtre: *հնգիսուն

այրի, instr.
*հյիսուն

այրիւ
յիսուն <<cinquante>>. Les mots այր <<caverne>>,

մայրիւ,
gen.

font au nominatif
et մայր <<apin>>, <<cedre>>, gen. մայրի, instr.
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qui a recouru a I'epenthese d'un d: avopbs, alorsa recouru a la metathese: *արն առն avec passage

que I'armenien
a n devant ն. Les formes de I'instrumental singulier

regulier
et des cas

de
obliques du pluriel ont ete refaites sur се theme ար- (avecinchange puisqu'il n'est pas suivi de ն).Le mot կին partage aveclarite d'avoir pour le genitif-datif

son correspondant grec la particu
(bien que differente). Les nominatif,

singulier une forme inattendue
ont un theme correspondant a celui du

accusatif et locatif pluriels
Les formes des cas obliques du

gree (yuvotxes I կանայք).
d'une analogie avec celles des memes

pluriel sont peut-etre le resultat
est le pendant. A cote de la forme

cas du mot այր, dont կին
grammaires et dictionnaires citent

d"instrumental
une

singulier կնաւ,
genitif pluriel, I'unique manuscrit d'Eznik

forme կանամբ - (Pour le
նաց contre une seule fois կանանց. Il donnait

donne cinq fois կա-
պառաւանց). aussi պառաւաց pour

Sur այր <hhmme>> se decline տէր (contraction
<<maitre>>, <<seigneur>>, dans lequel la de տի այր)
le w ou la diphtongue այ des diverses

rencontre
formes

du ի de avec
sance soit a la diphtongue եա, soit a I'une

de այր donne nais-
dans les conditions suivantes: ի + ա donne եա,

des voyelles ե ou է
sous I'accent (տեառն, տեարք, etc.) et se reduit a

qui se maintient
I'accent (տերամբ); ի + այ է (տիայր

ե en dehors de
I'ablatif fait exception, la diphtongue եա subsistant

տէր). La forme de
inaccentuee (cf. I'ablatif ձեանէ de ձիւն <nnige>>

en syllabe
տեարց pour le genitif, le datif et 1'ablatif pluriels

etc.). Une forme
Չալըխեան et par le Նոր Հայկազեան (sans references);

est donnee par
ри la retrouver attestee dans le Concordancier,

nous n'avons
saires d'auteurs. ni dans les glos-

Sur կին se decline տիկին <<dame>>, de meme formationտէր. Аих cas du pluriel, la premier ա de կանայք<et de կանանց
que

tombe. Grammaires et dictionnaires donnent une forme d'instru-mental singulier տիկնամբ (<<singularisation>> de տիկնամբք 7) et
аих genitif, datif et ablatif pluriels une serie տիկնայց faisant
suite a տիկնայք et une serie տիկնաց (sur 1'instrumental singu-

pluriel resp. այրք et մայրք, sans chute du I, soit pour maintenir unedifference avec leurs homonymes, soit parce qu'ils sont d'un emploiplus restreint. Dans այր, il n'y aurait donc pas epenthese de у etchute de la nasale comme le dit Meillet, Esq., p. 55.

1976

lier
trouver

Nom.
Асс.
Loc.
Gen.
Dat.
Abl.
Instr.

Singulier Pluriel

տիկին տիկնայք

տիկին տիկնայս

տիկնոջ տիկնայս

տիկնոջ տիկնանց

տիկնոջ տիկնանց

տիկնոջէ տիկնանց

տիկնաւ տիկնամբք

<vvuf>> suit entierement la declinaison de

տիկին
Անկին

(sans
<<celibataire>>,

chute de ա dans les formes du pluriel): անկնոջ,
etant

անկանայք, անկանանց ou անկանայց (cette derniere forme
I Cor.).

citee dans le Նոր Հայկազեան comme attestee dans Ephrem,

Nom.
Асс.
Loc.
Gen.
Dat.
Abl.
Instr.

La
outre
posait
ջ de

47. Cf.

LA DECLINAISON EN ARMENIEN

տիկնաւ) avec un instrumental
attestation de ces formes.

DECLINAISON DE
ՏԷՐ

Singulier Pluriel

տէր. տեարք

տէր տեարս

տեառն տեարս

տեառն տերանց

տեառն տերանց

տեառնէ տերանց

տերամբ տերամբք

DECLINAISON DE ԳԻՒՂ

Singulier

գեւղ, գիւղ, գեաւ, գեղ

գեւղ, գիւղ, գեաւ, գեղ

գեղջ
գեղջ
գեղջ
գեղջէ
գիւղիւ

orthographes de се mot revele sans doute,

des
multiplicite

differences
des

reelles de prononciation, le probleme
desinence

qui se

аих usagers pour la notation de%celles-ci'7.
inconnue, que

La
celles de

գեղջ a sans doute la meme origine,

les graphies աղբիւր | աղբեւր -

CLASSIQUE 371

տիկնաւք. Nous n'avons

DECLINAISON DE
ՏԻԿԻՆ

VILLAGE

Pluriel

գիւղք, գեաւղք

գիւղս, գեաւսս
գիւղս, գեաւսս
գիւղից
գիւղից
գիւղից
գիւղիւք
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կնոջ et de տեղւոջ. A partir de I'instrumental singulier, се motsuit la declinaison a genitif en ի sans theme dominant en ա,

DECLINAISON DE ՏԻՒ JOUR
Singulier Pluriel

Nom. տիւ տիւք
Acc. տիւ տիւս
Loc. . տուէ տիւս

ou
տուընջեան

Gen. տուընջեան
Dat. տուընջեան
Abl. տուընջենէ
Instr. տուընջեամբ

Се mot signifie <<jour>>, en opposition a <<nuit>>. Le ջ de տուրն-ջեան peut etre rapproche de celui, reste inexplique, de կնոջ, etc.,mais le ն qui le precede est encore plus inexplicable. La termi-naison _եան doit etre le suffixe adjectival, I'adjectif <<diurne>> a-yant servi de genitif a <<jour>>. Sur cette forme, prise comme themefort, on a refait les cas suivants du singulier, a part le locatifտուէ, dont la forme est elle aussi inexplicable.Pour la formation du genitif, cf. I'adjectif մշտնջեան <<eternel>>,derive de I'adverbe միշտ <<toujours>>. L'adverbe վաղ <<tot>>, <llng-temps avant>>, <<adis>> presente aussi le groupe -նջ devant ladesinence d'ablatif adverbial de temps _ուց: վաղնջուց. (Certains
mss. d'Agathange ont une variante վաղնջենէ avec desinence d'a-blatif nominal, се qui supposerait un genitif վաղնջեան, qui n'est
pas atteste). Le suffixe _եան tout seul se retrouve dans I'adjectif
վաղուեան <<de demain>>, derive de վաղիւ <<demain>>.

#

Peut-etre plus a titre de curiosite que d'exemple, nous don-
nons ci-dessous les paradigmes du mot աղախին <<servante>> tels
qu'on peut les trouver dans les dictionnaires ou les grammaires.Ces formes ne sont, heureusement, pas toutes classiques, mais
elles montrent combien la declinaison purement desinentielle po-sait de probleme a I'utilisateur.

Nom.
Асс.
Loc.
Gen.
Dat.
Abl.
Instr.

Nom.
Acc.
Loc.
Gen.
Dat.
Abl.
Instr.

En
substantif
complique
suivantes:

1)
peche
les

2)
plus
gen.

de terminaison au nominatif singulier, qui em-

de
le

reconnaitre
manque a quelle declinaison appartient le mot, seuls

suffxxs ayant une declinaison reconnaissable;

des accidents phonetiques (-մն etc.), qui detruisent

ou moins radicalement le systeme de 1'alternance (մրջիւն,

մրջման ou մրջեան, etc.);;

consecutives a cette evolution phonetique

effectuees
3) des refections

au cours de stades intermediaires, anterieurs a 1'--

poque
et

classique, les formes refaites ayant ete conservees
donnant un

apres
ge-

achevement de ladite evolution (stade *anow%n

nitif *anowan);

Singulier

աղախին
աղախին
աղախին
աղախնոյ
աղախնոյ
աղախնոյ
աղախնով աղախնաւ

Pluriel
աղախնայք աղախնեայք

աղախնայս աղախնեայս

աղախնայս աղախնեայս
աղախնեայց. աղախնանց

աղախնաց աղախնայց

աղախնաց աղախնայց աղախնեայց աղախնանց

աղախնաց աղախնայց աղախնեայց աղախնանց

աղախնովք աղախնաւք

dire que le systeme de la declinaison du
resume,

(et de
on

I'adjectif
peut

qualificatif) n'est pas extremement
causes

en soi, mais qu'il est souvent perturbe par les
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374 FREDERIC FEYDIT 1976
4) des contaminations (gen. plur. հարանց sous I'influence deարանց), parfois recentes (եպիսկոպոսունք mot recemment em-prunte mis en parallele avec երիցունք);
5) enfin, inevitablement, une evolution naturelle de cours nor-mal et probablement aussi des faits dialectaux.

ՋՈՒՂԱՅԵՑԻ ԽՕՋԱՅ ՍԱՖԱՐ ՈՒ ԽՕՋԱՅ ՆԱԶԱՐ

ԵՒ ԻՐԵՆՑ ԳԵՐԴԱՍՏԱՆԸ

I
(Fin) FREDERIC FEYDIT

Professeur a I'Institut Nationaldes Langues et Civilisations Orientales,Membre de I'Academie de St. Lazare

(Շար.

...

տե՛ս <<Բազմավէպ> 1976, թ. 1-2, էջ 52-73)

ԽՕՋԱՅ ՍԱՐՖՐԱԶ ...

Խօջայ Նազարի երէց որդին էր որ իբր ՇԱՖՌԱԶ ալ յիշուած է:
թուականը մեզի անծանօթ կը մնայ: 55 տարեկանԻր ծննդեան

մեռաւ իր տապանագրութեան , իր կենսագրութեան

վերջը
էր երբ

պիտի տամ:
ըստ

Կը խորհիմ որ 1601էն առաջ ծնած չէր: Իր մեծ

հօր Խօջայ Խաչիկի Յայսմաւուրքին մէջ չի յիշուիր, թէեւ հոն կը

յիշուին իր հօրեղբօր՝ Խօջայ Սաֆարի՝ չորս որդիներն ալ: Այդ

Յայսմաւուրքը որ գրուած է ՌԾԳ (1604)ին, Ջուղայի բռնագաղթէն

կարճ ժամանակ առաջ պէտք է գրուած ըլլայ, երբ դեռ «ինքը երկու-

երեք տարեկան էր եւ չէր յիշուեր իր մանուկ ըլլալուն պատճառով:

Դաւրիժեցի առաջին անգամ կը յիշէ Խօջայ Սարֆրազը 1624ին՝

երբ կը վկայէ թէ <<Խօջայ Նազարն գրեաց ի վերայ որդւոյ
Ատրպա->

իւրոյ

Խօջայ Սարֆրազին, որ յաւուրս յայնոսիկ էր
(Տաթեւացին)

յաշխարհն
յԱսպա--

տականի, մեծարել զվարդապետն Մովսէս
հան>>8: Յայսմաւուրքին, գրուած

Ըստ Նոր Ջուղայի հաւաքման թիւ 406
համար, յիշատա-

Սպահան 1627 ին՝ Տէր Բարսեղէ, Խօջայ
միւս
Գրիգորի

դստերն՝ Աւղիտին, եւ
կարանին մէջ կը յիշուի վերջնոյս <...

Խաթունջանին. ...>>: Տարա=
կողակցին պարոն Սարֆրազին, և դստերն

փեսան էր Խօջայ Գրի-
կոյս չկայ որ հոս յիշուած Խօջայ Սարֆրազն

Աւղիտէ դստեր հետ, որ ինչպէս
գորի ամուսնացած ըլլալով անոր

<<Յուղիդէ>> ձեւով, եւ այս
պիտի տեսնենք այլուր կը յիշուի ուղիղ

<<Խաթունջան>> որ Խօջայ Սար-
ամուսնութենէն ունեցեր են աղջիկ մը՝

ֆրազի մօրը անունն ալ էր69:

в8. ԴԱՒՐԻԺԵՑԻ, էջ 297: Խօջաներ Սաֆարի եւ Նազարի
69 1972ին Նոր Ջուղայի գերեզմանատունը գտայ

<<Այս է տապան եւ բնակարան Խաթուն Մամին
բաժնին մէջ սա տապանաքարը.

(1643) ամին ք(բիստո)ս ա(ստուա)ծ իւրն
կողակից Սարֆրազին թվին ՈՂԲ
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